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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

41 Duke [Street]1

Oct 22nd

[Reverend]Sir

we beg to acknowlege2  the receipt of your letter of the 21st inst3  The order for chalice4  and Remonstrances5

shall be sent as soon as possible No 1-2 chalice’s are not in stock we have put them in hand so that you will have

them without any necessary delay. The carraige6  to Belgium is low. The duty about ten pr cent on the intrinsic

value, with respect to payment it may be paid to a Banker having connexion7  with a London Bank. all that will

then be required will be a draft payable in London to us.

The Lamp Glasses are not

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

sent yet as the Boy’s are not ready to go to the orphanage we expect they will be next week.

......
1 Het ‘Ecclesiastical Furniture Warehouse’ van John Peter Ross bevond zich te Londen, op het volgende adres: 41, Duke Street,

Manchester Square, Westminster.

2 Foutief voor ‘acknowledge’.

3 ‘Inst’ wordt in het Engels gebruikt met een datum om de huidige maand aan te geven.

4 Miskelk.

Vanaf december 1860 begon John Ross met de verkoop van neogotisch metaalwerk, misschien is dat een gevolg van de suggestie die

Gezelle richting Ross deed.

5 Een monstrans of ostensorium is een onderdeel van het liturgisch vaatwerk in onder meer de Katholieke Kerk. Het is een houder,

gewoonlijk van goud, waarin de geconsacreerde hostie wordt getoond. (Wikipedia)

6 Foutief voor ‘carriage’.

7 Oude spelling.

Geselecteerde weergave: leestekst 1



22/10/[1860], [Londen], John Joseph Peter Ross aan [Guido Gezelle] 2

Regarding the Agency we should only be too happy to second your endeavour in cultivateing the christian art.

At present we are not in a position to have an Agent it requireing a larger capital than we can command judgeing

from the sucess8  we have had the two years9  we have been in business - in public, we do not dispair10  of being

able to do so at some future period - we hope not distant; in the meantime any order you may please to favour

us with shall be attended to and the lowest possible price charged.

We are [Reverend] Sir

Your [Obedient Servant]

John. P Ross

......
8 Foutief voor ‘success’.

9 John Ross begon met het ’Ecclesiastiscal warehouse‘ in februari 1858. Als hij verwijst naar het feit dat hij twee jaar bezig is, kunnen

concluderen dat de brief dateert van 22 oktober 1860 toen Gezelle net aangesteld was in Brugge.

10 Foutief voor ’despair’.
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